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Warning:

Boot Lieber Kunde, 9 Das Boot reagiert nicht Boot Dear customers, The boat does not work
@ Batteriefach wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und H - Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt? @ Battery holder » We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced Have the batteries/power packs been inserted correctly?
@ Batteriefachverschluss hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an - Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt? @ Battery holder locking and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for Are the battery contacts bent or dirty?
U ® Wasserablauf Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel Sind Batterien entladen oder defekt? ® Wateroutlet a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to Are the batteries discharged or defective?
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
m verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen Das Boot reagiert nicht richtig the vehicle, batteries and power packs must be removed from the The boat does not work properly'
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeu ! toy when not in use. We wish you lots of fun playing! ! m
BRI ! den. Wir wiinschen Ih | 2 8 beim S 9 len! ¢ dle Reichweite ist zu gering e - : Y / yin the range is too small!
@ Kontroll-Leuchte Sendefunktion leuchtet nur dann genommen weraen. Wirwunschen Innen viel Spals beim spielen: @ Control light transmission function will only light ——
X . . . L&Bt die Leistung der Batterien/Akkus nach? . L Is battery/accumulator power fading?
auf, wenn eine Steuerungsfunktion eingegeben wird. . ) Sind h andere Modelle mit Funkfernst ind up if a control function is entered. ) . A th q ol d lose by which might b
® Steuerhebel: Fur eine Vorwartsfahrt driicken Sie VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!) el et EmEIEE Aela |2 i AUl T EvE g I Elar ® Control lever: For forward travel, press both levers Precautions (Please retain!) e ey @nei Seis eoiiiiel Claviees diase ay willd g 5 J
. S . N s . Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden? ) K § transmitting on the same frequency?
beide Hebel nach vorne, fur eine Rickwartsfahrt 1. ACHTUNG! Fir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht . = . forwards; for reverse travel press both levers 1. WARNING! Not suitable for children under three vyears. . . L
. N . X - S Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen? . . Is interference being caused by metal railings or fences?
driicken Sie beide Hebel nach hinten. Bewegt man Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Es besteht - X back-wards. Moving only the left or right lever Risk of choking due to small parts that may be swallowed! . .
X . X Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem . . g 2 Yy - Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
nur den linken bzw. rechten Hebel vor- oder Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte verwahren Sie . forwards or backwards will turn the car in the i i | f N
riickwarts dreht das Fahrzeug in die entsprechende diese Hinweise fr eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche uinferiell i Weirelliem eles Auiamedtls appropriate direction. Turning is accelerated if Risk of strangulation due to the cable Please keep this Ioelie in & Umeeiire 2 renme:
" ; eug P ; 7 ] p PN Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Nahe, die Stérungen pprop - urning e packaging information for any possible correspondence. Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
Richtung. Die Drehung wird beschleunigt, wenn und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe . both levers are pressed in different directions. ) . . )
X R ST . . ; N - hervorrufen kénnen? Subject to technical change and change of color. Adult help is cause interference?
beide Hebel in unter-schiedliche Richtungen von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen ® Antenna N X i m
I gedriickt werden. zu entfernen. @ Battery holder required to remove the securing devices. )
® Antenne Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei ® Battery holder locking Please do not operate the boat in strong winds, waves or strong

) ; - Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder ) P o The manufacturer is not responsible for any radio or television
h { iane i PI h f thi | h h.
® Batteriefachverschluss Eg;::;cstg;?;}?f das Boot mit entladenen Akkus nur TV Storung, welche durch unautorisierte Modifikationen an c AttenHtlonf. float SWlltCh!‘ J b;zzz?g;)tet at steering of the boat is limited with discharged e i miE be s by s
. . ) ) dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen Boat will not function until it is placed in the water. : modifications to this equipment. Modifications of this nature

Achtung Schwimmschalter! 4 DEB SR R GRS CEn AV i kénnen das Benutgzun srecght des Anwenders annullieren 4. Toy must only be operated in water when fully assembled, and may invalidate the usergs cgnsumer rights

i ; : lIstandig zusammengebauten Zustand im Wasser betrieben 9 ’ ; ; : Y gnts.
Boot funktioniert erst nach dem Einsetzen ins Wasser. S i in accordance with the instructions.

weraen! ogae . il : B . .
I 5. Aus hygienischen Grinden empfehlen wir, das Spielzeug nach Konformitatserklarung D gg’;&}griﬂﬁl Eﬁfgig;t aff e watiar il i Ty 5. Forhygiene reasons we recommend that the toy is fully Declaration of conformity

Niemals das Boot hochnehmen, solange die Gebrauch vollstandig zu entleeren und zu trocknen. gemal Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) Keep fingers, hair and loose clothing away from the spptiedlandidiiediafienlise in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)

D Schiffeschraube noch drehtl I 6. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafir festgelegten Batterien ! Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieses propeller. -B 6. Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this
Finger, Haare und lose Kleidumg nicht in die N&he der Legen Sie sie 5o ein, dass die positiven und negativen Pole an Modul 27200 / 27 MHz in Ubereinstimmung mit den grumﬂeg— in the right place! Do not throw away used batteries in the modyle 27200/ 27 MHzis in accordam;e with thg ba§\'c
Schiffsschraube bringen. der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht enden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften household garbage, but only give them to the collection station requirements and other relevant regulations of guideline

in den Haushaltsmdill, sondern bringen Sie sie zu einer g?r g?hﬂ‘m‘i? 9?9/5/_E9 beEPdet. " e Water outlet or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty 1999/Z/EG' Lhel original de;\arfat‘\'lon of coun';n;fl‘\ance can be
srrEbdle  edEr  cnmeeEn. S s bE  cham ie Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem E ) batteries from the toy. Non-rech o s . viewed on the Internet at the following URL:
W blauf Sondermilldepot. Entfernen S\eg\eere Batterien aus dem Internet-Link abgerufen werden: /gnytwmate; tbhatr:astipednetrtatitd Lmo tf%e ‘bodytc:itge § henesdroBmf © Ey' 'on (I : § eg;esbnlijs ‘nof © http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-

E Falis\;\?;:ear in zgn Bootskarper eingedrungen ist, muss Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht e e S ORN e S o B e ogzmn;stheevfatee oeut\gf Va\/afn'\lilsgel.B:fcf?;ise |St r%/ust if,c :rgeR . he - Cb|arguztg _ :abc aLgea de ad Eﬂej |rtom gamdiiinl

A i . ! e toy. Rechargeable batteries must be charged under adu
dieses nach Gebrauch entfer?vt wergen, Of?nen Sie aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem genshtml be shut again. supervy\’sion onl?/. Do not use different types ogf batteries and do
hierzu den Wasserablauf. Achtung! Vor Gebrauch muss Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau i ; - The meaning of the symbol on the product, packaging or
dieser wieder verschlossen werdegn fladbare Batterien durfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von el @les Syl 2ufdlam Piedl; et Vereediumg eelr th mx newar‘.d e hot STt orc.ult conﬁecter instructions. Electrical appliances are valuable products and
' Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehoren clipsiBonotimixoldiandinewbatteriesiDolnotimixalkaline] should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmulll Helfen 5"‘? uns bei standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. their serviceable life! Help us to protect the environment and

. gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieRen Sie gmyve\btsgh;tz und Ressiurcsnscg9n:nghund gﬁben geFd\eses 7. To obtain the best result we recommend using only alkaline respect our resources by handing this appliance over at the

A die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und IR [ Glan Enipredicnetn FudaEnmeselian o, Feeen batteries or rechargeable NiMH battery packs with the vehicle. relevant recycling points. Questions related to this matter should
Besonderhelten alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink) dazu bfeaﬁwortet Ihnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige Featqres_ . 8. Wires are not to be inserted into socket-outlets be directed to the organisation responsible for waste disposal or
- Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung und wiederaufladbare Batterien. Organisation oder Ihr Fachhandler. - Vehicle with 2-channel radio control 5. Not suitable for use in salt waterl your specialist retailer.

. 7 Fahrfunktionen: V. L(jm Srr:e opt'\ma\eiﬁn:«io%zu gewéhéle'\ster%, (ejrgpfem?HwirfUr S . 7 driving functions: Service
T as Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare Ni . I B
VE)I’W&[tS |Il-1k5 rechts, Akkumula toren zu verwenden. Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie forward-left ”ght’ If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
rickwarts-links-rechts, stopp 8. Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das backward-left-right, stop the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
9. Nicht fur den Betrieb im Salzwasser geeignet! Spielzeug erworben haben. Falls |hnen dort nicht weiter help you, please use our Internet service at http://service.dicki-
- geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im - etoys.de
' . . . 1 ' Internet unter http://service.dickietoys.de ' B t t t | 1 I
Boot funktioniert nur im Wasser! oat operates on water only!
[ o (] ()
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Bateau

@ Compartiment des piles

@ Verrouillage du compartiment a piles
@® Sortie deau

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modele
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

>

Télécommande
@ La lampe témoin pour la fonction démission sallume
seulement lorsqu’une fonction de commande est entrée.
@ Levier de commande: Pour la marche avant, pousser
les deux leviers vers |'avant, pour la marche arriére,
pousser les deux leviers vers Iarriere. Si lon Mesures de précaution (a conserver !)
n‘actionne que le levier gauche ou droite, le véhicule 1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
tournera dans la direction correspondante. Le virage Danger détouffement avec les petites pieces pouvant étre ava-
est accéléré quand les deux leviers sont poussés |ées | Danger détranglement du au cable! Conservez ces indi-
dans des directions différentes. cations pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
® Antenne modifications techniques et relatives aux couleurs. Lassistance
® Compartiment des piles de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dispositifs de
® Verrouillage du compartiment a piles sécurité destinés au transport.
2. N'utilisez pas le bateau en cas de vent et de courants forts et
lorsquiily a des vagues..
Noubliez pas qu'un bateau dont la pile est déchargée, n'est plus
tout a fait dirigeable.
4. Le jouet ne doit étre utilisé qu'une fois le montage terminé et
réalisé conformément aux instructions!
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Attention, interrupteur flotteur!
Le bateau ne fonctionne qu‘aprés avoir été placé dans 3!
I"eau.

Ne soulevez jamais le bateau tant que I'hélice tourne !
D Tenez vos doigts, cheveux et vétements amples a 5. Pour des raisons d'hygiéne, nous vous recommandons de vider
distance de I'hélice. ] complétement le jouet aprés usage et de le sécher.
. I 6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou
Sortie d'eau - accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-

Si de l'eau sest infiltrée dans le corps du bateau,

il convient de I'€liminer aprés usage. Pour cela, ouvrir
la sortie d'eau. Attention ! Celle-ci doit étre refermée
avant usage.

rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le controle d'un adulte. Les différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.

Particularités

« Véhicule radiocommandé 2 canaux

- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite, stop

' Le bateau ne fonctionne
L que dans l'eau! L

Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique
Ne pas utiliser en eau salée!

?

Le bateau ne réagit pas

« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

- Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le bateau ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrolées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que ce
module 27200 / 27 MHz est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de viel Aidez-nous a protéger I'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a lorganisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de




Boot

@ Batterijen-vakje

@ Afsluiting batterijen-vakje
® Wateruitloop

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

De boot reageert niet
H + Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?
+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
+ Zijn batterijen ontladen of defect?

De boot reageert niet goed, de reikwijdte

is te klein

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

+ Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

+ Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Afstandbesturing

@ Controle-lampje zendfunctie gaat alleen branden,
als er een besturingsfunctie wordt ingegeven.

@ Stuurhendel: Om vooruit te rijden duwt u
beide hendels naarvoren, om achteruit te rijden Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

versneld, als de beide hendels in verschillende pondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
richtingen worden geduwd. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de
® Antenne transportbeveiligingen.

trekt u beide hendels naar achteren. Als men 1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
@ Batterijen-vakje . De boot sv.p. niet laten werken bij sterke wind, bij golfslag en
® Afsluiting batterijen-vakje bij sterke stroming.

slechts de linker c.g. rechter hen del naar voren of jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
achteren beweegt draait het voertuig in die die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat verwurgingsgevaar door
@ Pas op:
2 De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
) die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
. Let op! De boot is met ontladen accu alleen beperkt te besturen.
Let op, zwemschakelaar! 4. Het speelgoed mag alleen volgens de instructies in geheel ge-

teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.
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overeenkomstige richting. De draaiing wordt de kabell Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele corres-
Boot functioneert pas nadat het in het water is gezet.

Nooit de boot optillen zolang de scheepsschroef

nog draait! +
Houd vingers, haar en losse kleding uit de buurt van I
de propeller. _
Wateruitloop

Als er water is binnen-gedrongen in de romp, moet

dat na gebruik worden verwijderd. Opent u hiervoor

de wateruitloop. Pas op! Voor gebruik moet deze weer
worden gesloten.

Bijzonderheden

- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts,
stop

!Boot doet het alleen in het water!!

monteerde toestand in het water worden gebruikt!

5. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed naom
gebruik volledig te legen en te drogen.

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batte-
rijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen
dienen voor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van
volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door
elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

9. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit module
27200/ 27 MHz in overeenstemming is met de basisvereisten en de
andere relevante voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de
originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de volgende
link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn  waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed
heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b.
onze Internet service op http://service.dickietoys.de
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Barca

@ Scomparto batterie

®@ Chiusura vano batterie
@ Scarico dell'acqua

Gentile Cliente,
La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piu possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
Telecomando giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!
@ La spia luminosa della funzione di trasmissione si

accende solo quando si inserisce una funzione di

comando.
® Leva di comando: Per una guida in avanti spostare Misure di sicurezza (da conservare!)
entrambe le leve in avanti, per una guida allindietro 1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3

spostare entrambe le leve all'indietro. Muovendo
soltan to la leva di sinistra o di destra in avanti o
indietro, il veicolo gira nella direzione corrispondente.
La rotazione accelera se entrambe le leve vengono
spostate in direzioni diverse.

anni. Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli inge-
ribilil Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo!
Conservate per favore queste annotazioni per un‘eventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere le

® Antenna protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-

@® Scomparto batterie forme con le normative europee e consentito 'uso in Italia.

® Chiusura vano batterie 2. Non azionare la barca in caso di vento forte, di moto ondoso
e di corrente violenta.

Attenzione, interruttore a galleggiante! 3. Notare: a batterie scariche, la barca & manovrabile solo a

L‘imbarcazione funziona solamente dopo essere stata tempo limitato.

posizionata in acqua. 4. E consentito azionare il giocattolo in acqua solo come da in-

Limbarcazione funziona solamente in acqua! dicazioni e se completamente montato!

5. Per motivi igienici si consiglia, dopo I'uso, di vuotare comple-

Non sollevare mai la barca finché lelica gira! + tamente il giocattolo e di asciugarlo.
Le"‘;efle i capelli, le dita e qualsiasi indumento lontani 6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
all'elica. S

i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie sca-
riche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non rica-
ricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono
essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non uti-
lizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e rica-

Scarico dell'acqua

Nel caso in cui nello scafo della barca sia entrata
dell'acqua, questa dovra essere eliminata dopo |'uso. Per
fare cio, aprire lo scarico dell'acqua. Attenzione! Prima
dell'uso, lo scarico dovra essere richiuso.

Caratteristiche e, o

X X X 7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
- Veicolo con radiocomando a 2 canali terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.
« 7 funzioni di guida; 8. Non inserire i cavi nelle prese di corrente

avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra, stop

9. Non indicato per |'uso in acqua salatal

Limbarcazione funziona l
solamente in acqua! ®

?

La barca non reagisce

- Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

- Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

La barca non reagisce correttamente il raggio

d’azione ¢ insufficiente

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente modulo 27200/ 27 MHz & conforme ai requisiti fondamentali
e alle altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. Loriginale della
dichiarazione di conformita puo essere estratto da internet tramite il
link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi daiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de




Barco

@ Alojamiento de pilas

@ Cierre del compartimiento para las pilas
® Desagie

Telemando

@ El piloto de control “funcién de transmisién’ se
encendera solamente cuando se entre una funcién de
mando.

® Palanca de control: Para ir hacia delante, mover ambas
palancas hacia delante, para ir hacia atras, mover ambas
palancas hacia atrés. Si se mueve sélo una de las
palancas, o sea la palanca izquierda o la palanca
derecha hacia delante o atras, el vehiculo girara en la
direccion correspondiente. Si ambas palancas son
accionadas en direccionnes opuestas, la velocidad del
giro se acelerara.

® Antena

@ Alojamiento de pilas

® Cierre del compartimiento para las pilas

iCuidado, interruptor de flotador!
iEl barco funciona sélo después de introducirlo en el agua!
i El barco funciona sélo en el agua!

iNo elevar nunca el barco mientras que el hélice del barco
siga dando vueltas!

Mantenga los dedos, el cabello y la ropa holgada alejada
de la hélice.

Desagiie

En caso de que agua haya entrado en el cuerpo del barco,
se debe vaciarlo después de utilizarlo. Para ello, abra el
desage. jAtencion! Antes de volver a utilizarlo, hay que
cerrarlo de nuevo.

Propiedades especiales
- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales
- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha,
atras-a la izquierda-a la derecha, parada

| i El barco funcionasélo ||
o en el agua! o

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se darien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(,por favor, guardelas!)
jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
anos. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequenas
que pueden ser tragadas. Existe el riesgo de estrangulacion
mediante el cable! Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

2. Favor, no poner en servicio el barco con vientos, oleajes y
corrientes fuertes.

3. Sirvase tener en cuenta que el barco no se deja controlar
perfectamente cuando los acumuladores estan descargados.

4. iNo esta permitido hacer funcionar el juguete si no esta com-
pletamente montado de acuerdo con las instrucciones!

5. Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque
el juguete completamente después de utilizarlo.

6. jNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-
las, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo
bajo la supervisién directa de una persona adulta. Utilice solo
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas
de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle
pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras.

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterias recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehiculo.

8. Noinserte los cables por las tomas de corriente

9. No adecuada para el servicio en agua de mar!

El barco no reacciona

+ ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
- ;Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

- ;Estan descargadas o defectuosas las pilas?

?

El barco no reacciona correctamente, el alcance
el alcance es demasiado corto

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metdlicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

ESPANOL

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
presente médulo 27200/ 27 MHz cumple con los requerimientos
basicos y las demads disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se
puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

C€

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor vy,
al final de su vida Util, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacion responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con
total confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.
En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio
postventa de Internet en http://service.dickietoys.de
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Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfagao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Barco

@ Suporte para baterias

@ Suporte para baterias com tampa
® Escoamento da d4gua

Telecomando

@ Lampada de controlo da fungao de transmissao sé
se acende quando é introduzida uma fungao de
comando.

® Alavanca de controlo: Para andar para a frente, Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
pressione as duas alavancas para a frente, para 1. AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
ander para trés, pressione as duas alavancas para Perigo de asfixia devido a pecas pequenas que podem ser engo-
trds. Se pressionar somente a alavanca esquerda lidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo! E favor
ou direita para a frente ou para trds, o veiculo conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reservado o
desloca-se para a respectiva direccdo. A rotagéo é direito de modificacdes técnicas ou de cor. E necessaria a ajuda de
acelerada quando as duas alavancas sdo pressio adultos para remover os fixadores de transporte.

nadas em direcc6es opostas. 2. Nao coloque o barco na dgua durante vento intenso, ondulagéo
® Antene e corrente forte.
@® Suporte para baterias 3. Por favor, tenha em atengao que o barco com as pilhas descarre-

® Suporte para baterias com tampa gadas s6 pode ser comandado de forma limitada.

4. O brinquedo s6 pode ser operado na dgua quando completa-

Atencéo: interruptor de béia! mente montado de acordo com as instrugées.

O barco funciona apés a colocagao na dgua. 5. Porrazées de higiene, recomendamos que o brinquedo seja com-

&= pletamente esvaziado e seco apds a sua utilizagao.

I 6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de

- forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na
posicdo correctal Ndo deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas
néo recarregdveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarre-
gdveis devem séo retiradas do jogo antes de serem carregadas.
As pilhas recarregéveis s6 devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Ndo utilize tipos de pilhas diferentes e,
néo cologue pilhas novas e usadas em simultdneo. Ndo ligue as
patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas
com antigas. N&o misture pilhas alcalinas, padréo (carvao-zinco) e
recarregaveis.

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas

Nunca retire o barco da 4gua enquanto a hélice do
barco estd a rodar!

Mantenha os dedos, cabelo e roupa folgada afasta-
dos da hélice.

Escoamento da agua
No caso de entrar dgua para dentro do corpo do
barco, retire-a apés a utilizagao do barco.

. . pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregéveis com o veiculo.
Part|CUIar|dades 8. Perigol Superficie quente
« Veiculo telecomandado com 2 canais 9. N&o adequado para o funcionamento em agua salgada!

- 7 funcdes de marcha:
avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita, paragem

| Obarcoapenasfunciona |
o dentro de dgua! ®

O barco nao reage
- As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?

- Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?
- As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O barco nao reage correctamente correcto,

o alcance é pequeno

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedacoes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolével do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante néo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagées nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracéo de conformidade
Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar que
este modulo 27200 / 27 MHz se encontra em conformidade com
os requisitos fundamentais e as outras prescricdes relevantes da
Directiva 1999/5/CE.

A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, naembalagem ou nas instrugdes
de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,

- contacte a organizagao responsavel pela eliminagao do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de




Baten

@ Batterilucka

@ Lés till batterilucka
® Vattenavlopp

Fjarrstyrning

® Kontrollampan fér sandningsfunktion ténds bara
om en styrfunktion har angivits.

@ Styrspak: For att kora framét trycker du bada
spakarna framat, for att kéra bakat trycker du bada
spakarna bakat. For man enbart den vénstra
respektive enbart den hogra spaken framat eller
bakat, sa vrider sig fordonet i motsvarande
riktning. Vridningen gar dnnu snabbare om man
trycker bada spakarna i olika riktningar.

® Antenn

@ Batterilucka

® Las till batterilucka

Obs flottorstallare!
Baten fungerar inte forrdn den satts i vatten.

Lyft aldrig upp baten medan propellern fortfarande
ror pa sig! Hall fingrar, hér och lossittande klader 7
borta fran propellern. I

Vattenavlopp

Om vatten har trangt in i batens skrov, s& maste det
tommas ut efter anvandningen genom att 6ppna
avloppet.

Varning! Innan baten anvéands igen, maste avloppet
stangas till riktigt.

Specialiteter

- Fordon med 2-kanalig fiarrkontoll

- 7 korfunktioner:
framat-vanster-hoger, bakat-vanster-
hoger, stopp

' Baten fungerar bara i vatten! '
° °

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under ldng tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1.

VARNING! j lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvdvas pa
grund av smadelar som kan svaljas! Risk for strypning pa grund
av kabeln! Spara férpackningen. Reservation for férg- och tek-
niskd andringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
transportsakringen.

. Anvénd inte baten vid stark vind, vagor eller kraftig stromning.
. Tank pd att det bara ar inskrankt majligt att styra baten med

urladdade batterier.
Leksaken far endast anvandas enligt anvisningarna, i fullkom-
ligt hopmonterat tillstand i vatten!

. Av hygieniska skal rekommenderar vi att efter anvandning

tomma leksaken fullsténdigt och att torka den.

. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa

att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas
ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp
under uppsikt av vuxna. Anvénd inte olika battrityper tillsam-
mans och satt inte i nya och anvanda batterier samtidigt. Kort-
slut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara
batterier.

. For att sékerstalla basta resultat rekommenderar vi att endast

alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands
i fordonet.

. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag
. Ejlampad for drift i saltvatten!

Baten reagerar inte

- Ar batterierna ilagda pa rétt satt?

- Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Baten reagerar inte riktigt,

rackvidden ar otillracklig

- Tappar batterierna effekt?

« Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i ndrheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Séandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

- Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for nagon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otilldtna forandringar pa utférandet.
Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsférklaring

enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hérmed deklarerar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, att modulen
27200/ 27 MHz ar utformad i enlighet med grundlaggande krav och
andra relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pd produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Frdgor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vand er till forsdljningsstallet dér ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfritt. Om man inte kan

hjdlpa er dér, rekommenderar vi var Internet-service under
http://service.dickietoys.de
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Baten Kjeere kunde Baten reagerer ikke

@ Batteriboks Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle « Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?
@ Batterilokk las produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold ftil « Er kontaktene pa batteriene boyet eller smusset?
® Vannavigp originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid, « Er batteriene svake eller defekt?
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa

i & forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal Baten reagerer ikke riktig,
Fjernkontroll ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, q a1
@ Kontrollys - sendefunksjon lyser bare hvis en ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal rekke‘”dd?n er fOf darllg i

styrefunksjon har blitt gitt. brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken! + Ereffekten pd batteriene/akkus for liten?

« Erdet andre modeller i naerheten som gér pa flernkontroll og som
kanskje sender p& samme frekvensen?

+ Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller strammaster kan ofte fere til at kjereteyene oppferer

@ Styrespak: For framoverkjering trykkes begge spakene
framover, for rygging trykkes begge spakene bakover.

Beveger du kun den venstre hhv hayre spaken fram Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar
eller tilbake, dreier kjoretayet seg i tilsvarende retning.

disse forholdsreglene!) s WlGritallEi:
Dreiningen blir hurtigere dersom begge spakene blir 4 . 1) Ul el el
trykket?forskje\\ige thninger - 9gesp 1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for « Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
® Antenne o kvelning dersom de sma delene blir svelget! Ledningen kan forérsaket feilen?
® Batteriboks medfere fare for kvelning! Behold denne informasjonen for
® Batterilokk 18 eventuell korrespondanse. Pakningens innhold kan variere Obs:

e eyl g @3 et il ajame D @ s Produsenten kan ikke vaere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
Obs svammebryter! el i P i el ane o &l i TeneperiE] g som kan bli forérsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner

Béten fungerer farst nar den blir satt ned i vannet. @ 2. [tlis mEl 14 lbules vesl sisik i), vad e batger ellar pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren

Baten fungerer bare i vann! sl ;trgmn\ng. . o L mister bruksretten.
3. Vennligst ta hensyn til at baten kun er begrenset mulig &

styre nar akkuene er ladet ned.

(g o " | q q
TEjclall i @ s (Eng prefallen Clilar sae il 4. Leketayet mé kun brukes i vann i henhold til anvisningene ‘ Konformltetserklaermg

Hold fingre, har og lgstsittende klaer pa avstand fra

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)
propellen.

ogfullstendig montert!

C
D
E|

5. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketayet etter bruken Hermed erklerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at denne
Vannavlg temmes fullstendig og at det tarkes. modulen 27200 / 27 MHz er i overensstemmelse med de
P P g q 6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de grunnleggende kravene og de andre relevante forskriftene som er
Dersom det kommer vann inn i skroget pa baten, ma e N 7 e frob S
b ositive og negativene polene er pa riktig plass! lkke kast oppgitt i direktiv 1999/5/EG.
dette fiernes igjen etter bruken. Apne vannutlepet. P 9 neg P P 9 p P ] 3 a
Obs! Far bruk ma dette lukkes igien brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn p& Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
' e et spesialdeponi. Fiern tomme batterier fra leketoyet. Batte- folgende URL:
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

tas ut av leketgyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-

lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte Betydningen av symbolet pa produktet, emballasien og
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og opplad- som ikke harer hiemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
bare batterier. utslitte! Vennligst hjelp oss a verne om miljget og & skane resursene
7. For & oppné best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun ved 4 levere dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom
SpeSie"e funijoner ilka\iske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i - du har sparsmal fmgéende avskaffing, kan du henvende deg til
X X . joretoyet. avfallsverket eller til faghandelen.
- Kjoretey med 2 kanals radiostyring 8. Ledninger skal ikke settes inn i stapsler
-7 kj@refunksjoner; 9. Ikke egnet for bruk i saltvann! Service:
framover—venstre—h(ayre, Dersom denne artikkelen skulle pdvise funksjonsfeil, sd vennligst

henvende deg til forretningen der du har kjept leketeyet.
Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, s vennligst
bruk var service i internett under http://service.dickietoys.de

tilbake-venstre-hgyre, stopp

I Baten fungerer bare i vann! |
° °




TKAQOG

@ OrKn pmataplwv

®@ K\eiolpo Brkng pmatapiwv
® Ekpor vepou

A

TnA&ekovTpoA

@ H Auyvia eéyxuo Aertoupyiag KTOPTTrG avapel Hovo
otav yivetal eloaywyn kamolag Aettoupyiag odriynone.

@ MoxAOG XelptopoU: Ma odriynon mpog Ta eUmPAG TECTE
Kat Toug SU0 HoxAoUG TPOG Ta MPAG, Yia 0driynon
TIPOG TA TTOW, TMEOTE Kal Toug SU0 HOXAOUG TTPOG
Ta mmiow. EQv méoeTe povo Tov aplotepod 1y Tov Se€ld
HOXAO, UITPooTd 1y miow, oTPIBEl TO OXNUa 0TV
avdloyn katevBuvon. H otpoer emtaxuvetal
€4V meaBouv kat ot SUO Hox\oi Ot SIAPOPETIKES
KaTeUOUVOEIG.

® Evaépiog

@ OrKn Pmataplwv

® Kheiolpo Brkng pmatapiwv

Mpoooxn diakomtng koAtpBnong!
HAéuRoG Aertoupyei Hovo agou Urel 0To VePO.
H Bapka Aertoupyei povo oto vepd!

Mn ONKWVETE TIOTE TO OKAPOG YNAG, EQOTOV. T
TIEPIOTPEPETAL AKOWN N TIpoTIEAA!

Alatnpeite Ta SAKTUAQ, Ta AMIA Kal Ta xaAapd pouxa

HaKPLA amd Tov ENKa. =

Y€ TePIMTWOon El0XWPENONG VEPOU OTO OKAPOG, TIPETTEL VA
yivetal amopdikpuvor| Tou HeTd T Xprion. pog to okomd
QuTO avol&Te TNV kpory evpou. Mpocoxr! Mptv amd
XPrion TPEMEL va KAEIOETE AN TNV €KPOT VEPOU.

E Ekpon vepol

I81aitepdTNTEG

+ OXNUA PE TNAEKOVTPOA 2 KAVAAIWV

- 7 \ermoupyieg odriynongc
MMEOOTA-APIOTEPA-OECI],
omoBev-aploTepd-OeéId, oToTT

I H Bapka Aeroupyei povo ||
0TO VePO! 1

Ayannté mehartn,

XQPOHAOTE yla TNV and@act] 6ag va AmoKTHOETE QUTO TO TTPOIOV
uPNAic moldTNTAG. MNa va amoAavoETE yia TON) XPOVO TO HOVTENO
00, EMBUHOULE Va 0O TAPAKANEGOUE Va XEIPICEOTE MPOCEKTIKA
To TPoidv autd, WoTe va amopuyete PAAReG ota euaioOnta
e€aptpatd tou. Mpog amoguyry ampdPAemtng Aertoupyiag, Ba
TIPETIEL OE TIEP{TTTWON Wi XPrONG Va apalpovVTal Ol PIaTapieg Kat
Ol CUCOWPEUTEG ammd TO dXNHA. 2aG EUXOHAOTE Kahr| Slaokedaon
oto mayvidt oag!

Métpa mpoAnyng

(ﬂapaxa)\ouue Sapuladre!)

MPOZOXH! Aev gival KaTAGMNAo yia aSid KATw Twv TPIOV.
ETWV. YTapyxel Kivduvog aopuéiag e€armiag pikpwv e6aptn-
paTwv Tou gfval emikivéuva yia katamoon! Yidpxel kivouvog
oTpayyaNiopoU péow Tou kaAwdiou! Mapakalw Stapuid&te
QUTEG TIG amodEei€elg yia evdexouevn aMnloypagpia. Alatn-
POULE TO SIKAIWHA ANAYWDV XPWHATOC KAl TEXVIKWOV AANQYWV.
Eival amapaitnt n BorBela evnAikwv yia TNV amopdkpuvon
TWV AOPAAEIDV LETAPOPAG.

2. Mn AEITOUPYE(TE TO OKAPOG, OTAV UTIAPKEL SUVATOG AVEHOG,
Kopata f pevpata.

3. TNapakahoUUE TPOCEETE OTI TO OKAPOG OdNye(Tal Hovo
TIEPIOPIOPEVA HE AOEIOUG CUCOWPEUTEG,

4. To maixvidl EMTPEMETAL VA XPNOILOTOIETal OTO VEPO HOVO
£QPOOOV EXEl CUVAPHONOYNBE! TAPWE CULPWVA LIE TIC
unodeifeic!

5. o AGYOUG UYIEIVHG OUVIOTOULE , LETA ammd KABE xprion va
adeldleTe MAPWGE To TaXVISL KAl VA TO OTEYVWVETE.

6. XPNOIHOMOIETAl AIMOKAEIOTIKG TIG KABOPIOUEVEG IO TO OKOTIO
autod umatapleg ! TomoBetioTe TIC pmatapieg €101 WoTe
ol Betikol Kal apvntikoi Mool va Bpickovtal oTn cwoth
0¢on! Mnv TETATE WETOXEIPIOPEVEG UMATAPIEG OTA OIKIOKA
anoppippata, aMd va TiG armocUpeTe oTa 0K Onueia
GUN\OYIG ) OTa EISIKA AmTOPPIHaTa. ATOUAKPUVETE TIC AOELEG
umatapieg amo to mayvidl. Mn emavagopTi(Opeves pmatapieg
Sev emtpénetal va emavagoptiCovial. Emavagopti{opeveg
umatapleg mpémel va agaipouval and To maixvidl mpv ano
Vv emavaeoptior) Tous. Emavagopti{oueveg  Umatapieg
emTpénetal va emavagoptifovtal pdvo unéd Ty emiPheyn
evnAikwv. Mn  XPNOIUOTIOIEITE  SlOPOPETIKOUG  TUTTOUG
UMOTapIV Kal Pnv TomoBeTeite Tautoxpova padl véeg kat
UETAXEIPIOPEVES UmaTtapiec. Mnv TG BpaxuKUKAWVETE. Mnv
QUOHIYVUETE VEEG Kal TIONEG pmatapies. Mnv avapyviete
ONKONKEG,  KQVOVIKEG  (GvBpakagpeudapyupog)  Kal
EMAVAPOPTICOUEVEG UMOTAPIEG.

7. Ta va €xete Ta KaAUTEPA SuvaTd aMmOTENéOUATA CUVIOTATAL
N XPNon HE TO OXNHA HOVO GAKAAKGYV HIataplv 1
enmavagopTi(opevwy Umataptwv NiMH.

8. Aev mpémel va eloayovTal cUpHATA oTIG TPICEG

9. AkatdMn)o yia Tn xprion o€ Badocio vepo!

To okdgog dev avtidpa
« Exouv TomoBetnOel owoTdA Ot UMATapies/CUCOWPEVTEG;

« Exouv oTpawoel | eival AePWHEVEG Ol ETAPES LITATAPIWY;
« Eival dSeieq 1) ENATTWHATIKEG O1 umaTapleg;

To okd@og dev avtidpd cwotd, To
TNAEXEIPIOTIPIO Eival EKTOG BEANVEKOUC
MetbveTal n amé500n Twv PImaTapiv/cUCOWPEUTWY;
Mnrmwe umdpxouv MANGiov Kat GANa HOVTEND E ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, Ta OTTolal EKTTEUTTIOUV EVOEXKOHEVWG OTNV (Bl
ouxvoTNTa;

Mrmwg mpokaholv Statapayég HETOMIKE MAEyHaTa/PPAXTES;
O1 TUNDVEG NAEKTPIKWV YPAUUWY 1] EKTTOUTIWV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUMTEPIPOPA TOU OXNHATOG.

Mrmwe unmdpxouv Minoiov youdki-tok/acuppata CB, Ta omoia
£vOExeTal VA TTPOKAAOUV SIATAPAXES;

MNpocoxn:

O kataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Statapayés PadloPpwvwy.

1] TNAEOPACEWVY, Ot OTTO(EC TIPOKAAOUVTAL ATTO AVAPHOSIES
TPOTIOTOIATELS 0TV E0TAIOHS AUTO. TETOLOU €iGOUG TPOTTOTOIROELG
evOEXETAl VA aKUPWOOULV TO SIKa{wa XPriong Tou XProTh.

SOpewva pe v Odnyla 1999/5/EK (R&TTE)

Me tnv napouoa n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG SnAdvel
oT1 70 SopooTolxelo autd 27200/ 27 MHz avtamokpivetal oTiG Baoikég
AMATACELG KAl OTIC GAAEG ONUAVTIKEG Tpodlaypaés g Odnyiag
1999/5/EK.

Mla v mpwrtotumn Snlwon oupBatdtnTag akoAoudbrioTe Tov
TIAPAKATW COVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

( ‘ ARAwon Zuppépewaong

H onpaaia tou cupBdAou eni Tou mMPoidvTog, €M TG CUCKEUATTAg 1) N
NG odnyiag xprioews. HAEKTPIKEG OUOKEUEG eival MONITIEG UAEG Kal
Sev avrikouv oTo TENOG TNG SIAPKELDG 10XUOG OTa OIKIaKA okouridial
BonBeiote pag otnv mpootacia mepiBGAoVTOG kat Slatrenon mopwv
Kai SWOTE TNV CUCKELI UTH TTIow oTNV apuddia UTINPESia améoupong

- TETOIWV TIPOIOVTWV. TIG EQWTNOEIS 0ag £MTi Tou (nTripatog autol Ba oag
anavTroel n appodia Opydvwon yia TnV amokopdH anopeIUUATWY 1
0 €EEIBIKEVUEVOG EUMOPAG.

<
—
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Al

Vene

@ Paristolokero

@ Paristolokeron suljin
@ Vedenpoisto

Kauko-ohjaus

@ Lahetystoiminnon tarkkailuvalo syttyy
ainoastaan ohjauskomentoa annettaessa.

@ Ohjausvipu: Kun haluat ajaa eteenpdin, paina
molempia vipuja eteen, peruuttaessasi paina
molempia vipuja taaksepadin. Jos liikutetaan vain
vastenta tai oikeaa vipua eteen-tai taaksepain,
kaantyy ajoneuvo naihin suuntiin. Kierto peutuu,
jos molempia vipuja painetaan eri suuntiin.

® Antenni

@ Paristolokero

® Paristolokeron suljin

Huomio kelluntakytkin!
Vene toimii vasta, kun se on asetettu veteen.

Ald nosta venetté koskaan vedestd, niin kauan kuin

veneen potkuri vield pyoriil

Pida sormet, hiukset ja valjat vaatteet etdalla

potkurista E=
Vedenpoisto
Jos vettd on padssyt tunkeutumaan veneeseen, se

on poistettava kayton jalkeen. Avaa sen tekemiseksi

veden poistoputki. Huomio! Se on suljettava taas
ennen kayttoa.

Erityisyyksia

- Ajoneuvo 2-kanavaisella radio-ohjauksella
- 7 ajotoimintoa: eteenpdin - vasemmalle-

oikealle, taakse - vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

' Vene toimii ainoastaan vedessa! '
) )

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa
pienoismallistasi, pyyddmme sinua késittelemaan tata tuotetta
huolella, etteivdt herkdt rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kéyttdd tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sitd ei kdytetd. Toivotamme sinulle ajoiloal

Turvat0|met (Sailyta hyvin!)

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral On olemassa johdon aiheuttama kuristumisvaara! Sailytd
pakkauksen tiedot mydhempad tarvetta varten. Pidatam-
me oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje-
tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ala kéyta venettd voimakkaassa tuulessa, aallokossa alaké
voimakkaassa virtauksessa.

3. Huomio, ettd venettd, jonka akut ovat tyhjentyneet, voi-
daan ohjata vain rajoitetusti.

4. Leikkikalua saa kayttdd ainoastaan annettujen ohjeiden
mukaisesti, kokonaan kootussa tilassa sekd ainoastaan ve-
dessé.

5. Hygieenisistd syistd suosittelemme veden poistamista leik-
kikalusta kayton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista.

6. Kayttakda ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkad
heittako kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paris-
tot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa,
Alkdd kdyttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkddka asenta-
ko uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkad
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkda kayttakd uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standar-
di- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kéytat ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia NiMH-paristoja.

8. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin

9. Eisovellu kayttoon suolaisessa vedessal

C€

Vene ei reagoi

- Onko paristot/akut asetettu oikein?

« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Vene ei reagoi oikein,

on kantama liian pieni

Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko ldhettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairisita?

« Léhetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

Onko lhettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten  aiheuttamista radio- tai  TV-hairidista. Tallaiset
muutokset saattavat peruuttaa kayttajan kayttéoikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tama
moduuli 27200 / 27 MHz vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia
vaatimuksia ja muita tarkeita maarayksia.

Alkuperéinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd tulisi
kayttoikdnsa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa
meitd sdastdmadn ymparistéa ja resursseja, ja luovuttakaa
téma laite vastaavaan jétteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttavaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioita, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Surat teknesi Degerli Miisterimiz,

A @ Pil bolumu buaslina uygun ve Gstiin kaliteli Griint segtiginiz igin tesekkir ederiz.
@ Pil bolum kilidi Bu modeli uzun sire keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
® Su bosaltimi zarar gérmemesi igin, Urind 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadigi stireler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye ederiz.

Uzaktan kumanda

@ Bir kumanda islevi cihaza girildiginde ancak kontrol
lambasi- verici islevi yanar.

® Kumanda kolu: lleri hareket saglamak icin kolu éne
dogru bastiriniz, geri hareket etmesi icin de kolu
arkaya dogru bastiriniz. Eger sadece sag veya sol
kol ileri veya geri cevrilirse de arag ilgili yone
dogru hareket eder. Eger her iki kol da farkli yonlere
dogru bastirlirsa bu durumda donme hareketi
hizlandirilir.

® Anten

® Pil bolimi

® Pil bolum kilidi

)

Dikkat, suda isleyen diigme!
Kayik ancak suya koyduktan sonra calismaya basliyor.

Teknenin pervanesi dondugu sure igerisinde kesinlikle
tekneyi yukari kaldirmayiniz!

Parmaklarinizi, saclarinizi ve bol giysilerinizi pervane-
den uzak tutunuz.

e
Su bosaltimi I
Eger teknenin gévdesine su girmis ise bu suyun -

oyuncag! kullanmadan 6nce ¢ikarilmasi gerekir.
Bunun igin de su bosaltma haznesini aginiz. Dikkat!
Tekneyi kullanmadan 6nce bu haznenin tekrar
kapatiimasi gerekir.

Ozellikleri

« 2-kanal uzaktan kumandali ara¢
- 7 Strts fonkszonlu:
ileri - sola - saga geriye - sola - saga, stop

' Kayik sadece suyun icinde
L4 calisiyor!

Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

UYARI! 3 Yasindan kuigtik cocuklar igin uygun degildir. Yutula-
bilen kuigtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Kablodan
dolayr bogulma tehlikesi mevcuttur! Muhtemel bir yazisma
icin IGtfen bu notlari saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklari
saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi icin biyuklerin yardimi
gereklidir.

. Tekneyi sert rizgarda, dalgali bir ortamda ve yogun akimda

calistirmayiniz

. Akust bitmis bir teknenin sadece sinirli bigimde kumanda

edilebilecegini g6z 6niinde bulundurunuz.

. Oyuncak sadece ilgili talimatlar dogrultusunda eksiksiz olarak

birlestirilmis bir durumda suda ¢alistirilabilir!

. Hijyenik sebeplerden dolayi oyuncagi kullandiktan sonra tama

men bosaltmayi ve kurulamayi Gneriyoruz.

. Yalnizca bunun igin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve

eksi kutuplar dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginltk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gézetiminde sarj edilmelidir. Farkl
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-¢inko) ve yeni-
den sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

. Eniyi sonucu almak icin aragla sadece alkalin pil veya sarj edile-

bilir NiMH pil paketi kullanmanizi 6neririz.

. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir
. Tuzlu suda kullanmak icin uygun degildir!

|

Eger tekne hareket etmiyor ise
Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Eger tekne hareket etmiyorsa, menzili kisadir

- Akanan/Pillerin gtict bitiyor mu?

- Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikga aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

Isbu beyan ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 27200 / 27 MHz
moduillerinin 1999/5/EG sayili yonetmeligin temel yiiktimlGltklerine
ve baglantili diger talimatlarina uygun oldugunu beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gérilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tzerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dontstim
noktalarina teslim ediniz. Aynntili bilgi ve sorulanniz icin cevre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urin islev arizalari gosterirse, guvenerek oyuncagi satin
aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolumunden faydalanabilirsiniz.
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toédka

@ Pojemnik na baterie

@ Zamkniecie pojemnika na baterie
® Spust wody

Zdalne sterowanie

@ Kontrolne swiatetko nadawania swieci sie tylko
podczas sterowania pojazdu.

@® Dzwignia sterujaca: Aby jechac w przdd, przechyli¢
obie dzwignie w przéd, aby jechac w tyt przechyli¢
obie dzwignie w tyt. Jesli przechyli sie tylko lewa lub
prawa dzwignie w przéd lub w tyt, to pojazd skreca
w danym kierunku. Przechylenie obu dzwigni w
przeciwnych kierunkach przyspiesza obrot.

® Antena

@® Pojemnik na baterie

® Zamkniecie pojemnika na baterie

Uwaga wiacznik ptywakowy!
tédka funkcjonuje dopiero po wtozeniu do wody.
todka dziata tylko w wodzie!

Nie podnosic tédki, gdy sruba okretowa sie krecil
Palce, wiosy i luzne ubrania nalezy trzymac z dala od Smigta.

Spust wody *
Jesli do wnetrza todzi dostanie sie woda, to po uzyciu
nalezy je wyla¢. W tym celu nalezy otworzy¢ spust wody. =
Uwagal Przed uzyciem nalezy go ponownie zamknac.

Szczegoty
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem
- 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno,
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

! tédka dziata tylko w wodzie! !
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Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dtugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Srodkl ostroznosci (prosze zachowac!)
OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi elementami,
ktére mogg zosta¢ potkniete! Istnieje niebezpieczerstwo
uduszenia sie kablem! Prosimy zachowa¢ wskazéwki do
ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne s3 zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czeh na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowia-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1cze$¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie nalezy uzywac tédki w czasie silnego wiatru, przy du-
zych falach i silnym pradzie.

3. Sterowanie t6dka bez natadowanych akumulatoréw jest
ograniczone.

4. Zabawka moze by¢ uzytkowana tylko w wodzie, zgodnie z

zaleceniami i w stanie w petni zmontowanym!
5. Ze wzgleddw higienicznych zalecane jest catkowite oproz-
nienie i osuszenie zabawki po uzyciu.

6. Prosimy stosowac wyfacznie okreslone do tego baterie

| Prosimy wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych
baterii do smieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miej-
sca zbiorki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw
specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Ba-
terii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy fadowac.
Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki.
Akumulatorki moga by¢ fadowane wytacznie pod nadzo-
rem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typdw baterii
i nie zaktadac jednocze$nie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkow.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie
wylacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréw
NiMH dotgczonych do pojazdu.

8. Nie wktadac przewoddw do wyjs¢ gniazdek
9. Nie nadaje sie do uzytku w stonej wodzie!

;

toédka nie reaguje

Czy baterie/akumulatorki wiozone sg prawidtowo?
Czy koricéwki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?

- Czy baterie s wytadowane lub zepsute?

Lédka nie reaguje prawidtowo,

odlegtosc jest za mata

+ Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajduja sig inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sg metalowe kraty/ptoty?

+ Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

« Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktérych przyczyna sa nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywa 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG o$wiadcza, ze modut 27200
/ 27 MHz jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi
istotnymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/EG. Ocewiadczenie
0 zgodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzeae w Internecie
pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtornymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymil Prosze pamigtac
o naszym srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan
wtornych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw
mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jedli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
Panstwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de




(DK

Keere kunde Skibet reagere ikke
Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro « Er batterier/akkuer lagt rigtigt i?

og forsteklasses produkt. For at De laenge kan have glaede af - Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
Deres model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af - Er batterierne afladte eller defekte?
omfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu.
For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar
legetgjet ikke bruges. Vi ensker Dem god forngjelse!

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet til bern under 3 &r. Der er kveelnings-
fare pa grund af smadele, der kan sluges! Existe el riesgo de
estrangulacion mediante el cable! Gem emballagen for evt.
fremtidig reference. Tekniske eendringer og farveendringer

forbeholdes. Hjelp fra voksne er nedvendig, for at fierne
transportsikringerne.

. Brug ikke skibet ved staerk vind, ved belgegang og ved staerk Obs:
it ing. )
3 Strpming Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-

. B k venligst, at bad tyrbarhed er b t med
SMMEic VEMTIGet 8 DECENS SHILAMEC EIREIEnset e forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer

Skibet

@ Batterirum

@ Las til batterirum
® Vandafleb

Skibet reagere ikke rigtigt,

reekkevidden er for kort

- Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

- Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
maske sender pa den samme frekvens?

- Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

- Sende- eller strammaster forer ofte til at bilmodellen opfarer sig
ukontrolleret.

- Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

® Kontrollampe til sendefunktion lyser kun, hvis der
bliver indtastet en styrefunktion.

@ Styrearm: Tryk begge arme fremad for at kare
fremad, tilbaglaenskersel trykkes begge arme
bagtil. Nar man trykker kun den hgjre eller venstre
arm fremad eller bagtil, drejer karetgjet i den
tilsvarende retning. Drejningen kan accelereres,
begge arme trykkes i modsat retning.

® Antenne

@ Batterirum

® Las til batterirum

B Fjernstyring

Baden fungerer forst nar den saettes i vandet.
Baden fungerer kun i vandet!

c OBS. Svommekontakt!

Left aldrig skibet op, sélaenge skibsskruen drejer!

brugte akkumulatorer.

4. Legetgjer ma kun bruges i vand samlet fuldsteendig tilsva-

rende vejledningen!
5. Afhygiejniske grunde anbefaler vi, at temme og terre legete-

pad denne udrustning. Sadanne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

Overensstemmelseserklaering
It. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

jet fuldstaendigt efter brug.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke sam-
tidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbro-
erne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-,
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier.

7. For at opna det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger
alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker til
koretgjet.

T
Hold haender, har og lgsthaengende tej vaek fra
propellen. R

Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette
modul 27200 / 27 MHz befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter i direktiv
1999/5/EU.

Den originale konformitetserkleering kan hentes pa falgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Hvis der er treengt vand ind i skibet, skal dette fiernes
efter brugen. Abn hertil vandaflabet.
Giv agt! Inden brug skal dette igen lukkes.

E Vandaflgb

Betydningen af symbolet pd produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp os
ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat
pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares
- af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din

Sarheder 8. Ledningerne md ikke saettes i stikdaser til el-nettet forhandler.
. . . 9. Ikke egnet til brug i saltvand!

« Kgretgj med 2-kanal-radiofjernstyring & e

- 7 kerefunktioner: Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kegbt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
http://service.dickietoys.de

fremad-til venstre-til hgjre,
baglaens-til venstre-til hgjre, stop

! Baden fungerer kun i vandet!

———
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Clun

@ Prihradka na baterie

@ Uzavér prihradky na baterie
® Odvod vody

Dalkové ovladani

@ Kontrolka funkce vysilanf sviti pouze tehdy, kdyz je
zavedena funkce ovladani.

@ Ovladaci packy: Pro jizdu vpred zatlacte obé ovladaci
packy dopredu, pro jizdu vzad zatlatte obé packy
dozadu. Pohybuje-li se pouze levou, respektive
pravou packou dopredu nebo dozadu, otaci se
plavidlo odpovidajicim smérem. Otoceni se urychli,
pokud se stlaci obé packy odlisnych smérech.

® Anténa

@ Prihradka na baterie

® Uzavér prihradky na baterie

>

Pozor plovakovy spinac!
Clun funguje teprve po viozenf do vody

%

Nikdy ¢lun nezvedejte, dokud se lodnf $roub jesté toci!
Udrzujte prsty, vlasy a volné obleceni mimo dosahu
vrtule.

Odvod vody

Pokud pronikne voda do trupu ¢lunu, musi se tato
voda po pouziti odstranit. Oteviete k tomu odtok
vody. Pozor! Pfed pouzitim musi byt tento odtok znovu
uzavfen.

b 4

b 4

CESTINA

Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kanalové dalkovym ovlddanim
« 7 funkct:
vpred-vlevo-vpravo,
zpatecka-vlevo-vpravo, stop

I Clun funguje pouze ve vodé!
[ ]
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Mily zakazniku,

tési nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vds, abyste s timto vyrobkem zachazel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.
Prejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(prosime o uschovani!)

1. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpe-
¢ udusenf z diivodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Kvali
kabelu zde existuje nebezpeci uskrceni! Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci. Barevné a tech-
nické zmény zUstavaji vyhrazeny. K odstranénf jisténi pro pre-
pravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Neprovozujte prosim ¢lun pfi silném vétru, vinobiti a silném
proudu.

3. Vezméte prosim na védomi, Ze pfi vybitych akumulatorovych
bateriich Ize ¢lun ovlddat pouze omezené.

4. Tato hracka se smi provozovat ve vodé pouze v kompletné
smontovaném stavu, ktery odpovida navodul

5. Zhygienickych divodu doporu¢ujeme, aby byla z této hracky
po jejim poutZiti vypusténa voda a byla vysusena.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je prineste
na sbémé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvldstnich od-
padl. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které ne-’
jsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabfjet. Baterie
pro opétovné dobfjenf smite dobijet vyhradné pod dozorem
dospeélych. Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte
soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci must-
ky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardnf (uhlik-zinek) a nabfjeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabfjeci NiMH baterie.

8. Nevsunujte vodice do zésuvek

9. Nenf vhodny k provozu ve slané vodé!

Clun nereaguje

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,
zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Clun nereaguje spravng,

akeni radius je prilis maly

+ Nevynechava vykon baterie/akumulétor(i?

+ Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

« Nezpuisobuji rudeni kovové mrizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
bujf nekontrolovatelné chovani modeld automobild.

+ Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pienosné vysilacky/
CB, které by mohli zptsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidd za Zzédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muze byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizent.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spolecnost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento modul 27200/ 27 MHz je v souladu se zakladnimi pozadavky
a ostatnimi pfislusnymi pravidly smérnice 1999/5/EG . Original
prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostredi a pfi Setfenf zdroju a odevzdejte tento pfistroj
do prislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vdm zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
davérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte nas servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de




Hajo
@ Elemtarté rekesz

® Elemtartd rekesz lezarasa
® Vizleeresztés

Tavvezérlo
B @ Az adofunkcio ellenérzéldmpdja csak akkor gyullad
fel, ha vezérlési funkciét taplalnak be.

@ Vezérlokarok: Eléremenethez mindkét kart nyomja
elére, hatramenethez mindkét kart nyomja hatra!
Ha csak a bal ill. jobb kart nyomja el6re vagy hétra,
a jarmu a megfelel6 iranyba fordul. A fordulas
felgyorsul, ha a két kart ellentétes irdnyokba nyomja.

® Antenna

@ Elemtart6 rekesz

® Elemtartd rekesz lezardsa

c Figyelem, Gisz6kapcsold!

A csonak csak vizbe helyezés utdn mikodik.

Soha ne emelje fel a hajét, amig a hajécsavar még
D forog!

Tartsa tvol az ujjait, a hajat és a laza ruhadarabokat a
propellertdl.

Vizleeresztés

E Ha viz hatolt be a hajétestbe, hasznélat utan el kell
tavolitani. Ehhez nyissa ki a vizleereszt6t! Figyelem!
Hasznélat el6tt a vizleeresztét ismét le kell zarni.

Kiilonlegességek

- 2 csatornas radiovezérlést jarmu

- 7 féle menetfunkcio:
Elore-Balra-Jobbra, Hatra-Balra-Jobbra,
Stop

! A haj6 csak a vizben miikédik !

&)

Kedves Vevénk!

Oriliink, hogy megvasérolta ezt a minden részletében élethd
és kivalo min6ségli terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A
varatlan mukodésbe 1épés elkertlése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
oromet és jo szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok
(Kérjiik meg6rizni!)

1.

FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato.
A lenyelheté apré darabok miatt fulladasveszély éll fenn! A
kdbel miatt fennéll a megfojtés veszélye! Orizze meg ezeket
az Utmutatasokat késébbiekben felmerllé kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A széllitas-
biztositasok eltavolitdsahoz felndttek segitségére van szik-
ség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhaval, miianyag
jatékoknél langyos, szappanos vizzel.

Ne hasznélja a hajét erds szélben, nagy hullamzasnal és erés
aramlas esetén!

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a hajé lemerdilt elemekkel
csak korldtozottan iranyithatd!

. A jatékszert csak az Utmutatasoknak megfelelGen, teljesen

Osszeszerelt allapotban, vizben szabad Uzemeltetni!

Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatékszert hasznélat
utén teljesen Uritse ki és szaritsa meg!

Kizérélag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkal-
mazza ! Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznélt
elemeket/akkukat ne a héztartdsi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gydjtShelyen vagy egy kulonleges szemetet
gyljté szeméttelepen. A kitirlilt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbdl. A nem toltheté elemeket nem szabad tolteni.
A tolthetd akkukat a toltés el6tt a jatékbdl ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizardlag csak felnéttek feltigyelete alatt
szabad télteni. Ne alkalmazzon kiil6nboz6 tipusu elemeket/
akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre Uj és hasznélt
elemet/akkut. Ne zérja révidre az 6sszekotd érintkezoket. Ne
keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali-
és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

. Aleheté legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak

alkali elemeket vagy Ujratoltheté NiMH akkumulatorokat
hasznaljon, ha jarmdvon utazik.

. A vezetékeket tilos csatlakozdaljzatokba helyezni
. Sésvizben nem lzemeltethetd!

A haj6 nem reagal

« Jol vannak berakva az elemek/akkuk?

« Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak merllve vagy sériltek az elemek?

A haj6é nem megfelel6en reagal,

tul kicsi a hatétavolsag

- Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

+ Més radio-tavvezérlésti modellek is vannak a kozelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

« Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

+ Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

+ Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kézelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem vallal felelésséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan modositasai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felhasznalé hasznélati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) iranyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a
27200 / 27 MHz modul 6sszhangban van az 1999/5/EG irdnyelv
alapvet6 kovetelményeivel és mas fontos el6irasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijede¢im direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutatén
taldlhaté jel magyardzata. Az elektromos készilékek értékek,
tehat a palyafutdsuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjuk, segitsen nekink védeni a kornyezetet és megérizni az
eréforrasokat, és adja le a készuléket a megfeleld visszavalté helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mukodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az uUzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de
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Camac

@ Pretinac za baterije

@ Zatvarac na pretincu za baterije
® Odvod vode

Daljinsko upravljanje

@ Kontrolna Zaruljica za funkciju odasiljanja zasvijetli
samo kad se aktivira funkcija upravijanja.

@ Rucice za upravljanje: za voznju naprijed pritisnite
obje rucice prema naprijed, a za voznju natrag
pritisnite obje rucice prema natrag. Ako se pokrece
samo lijeva odnosno desna rucica naprijed ili natrag,
vozilo se okrece u odgovaraju¢em smjeru. Okretanje
se ubrzava ako se obje rucice pritisnu u razli¢itim
smjerovima.

® Antena

@ Pretinac za baterije

® Zatvarac na pretincu za baterije

Pozor: Plutajuca sklopka!
Brod funkcionira tek nakon $to se stavi u vodu.
Camac funkcionira samo u vodi!

D
El

Tako dugo dok se brodski vijak okrece, nikako ne
podizite ¢amac! Prste, kosu i Siroku odjecu drzite podalje
od propelera.

Odvod vode

Ako voda prodre u tijelo ¢amca, nakon uporabe mora
se ukloniti. U tu svrhu otvorite odvod vode. Pozor! Prije
nastavka uporabe ¢amca odvod se mora ponovno
zatvoriti.

Posebnosti
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem
- 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

lCamac funkcionira samo u vodi! '
° °

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igratke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Postoji opasnost davljenja zbog kabela! Molimo da sacu-
vate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije.
Zadrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.
Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju osiguranja za
transport.

2. Molimo da ¢amac ne koristite u slucaju jakog vjetra, valova
ili jakog strujanja.

3. Molimo da obratite paznju na to da se camcem s ispraznje-
nom baterijom moze samo ograni¢eno upravljati.

4. lIgracka se smije koristiti u vodi samo u skladu s uputama i
potpuno sastavljena!

5. Zbog higijenskih razloga preporucujemo da nakon uporabe
igractku potpuno ispraznite i osusite.

6. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich
tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mje-
stu! Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego osta-
viti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite
prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za
ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za
punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke.
Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti
baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne
ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove
sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.

7. Zanajbolje rezultate preporuc¢amo da koristite samo alkalne
baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.

8. Opasnost od vrucih povrsina

9. Nije prikladno za pogon u slanoj vodi!

Camac ne reagira

- Dalli su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

+ Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Camac ne reagira pravilno, domet je premali.
Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

1zjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj modul
27200 / 27 MHz izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim
bitnim propisima smjernice 1999/5/EG.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sliede¢oj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuc¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de




JNopka
@ [He3go 3a batepumte

@ Kanak 3a 3aTBapsHe Ha 6aTepUINHOTO THE3A0
® OrTyaHe Ha Bogata

[AncTtaHUMOHHO ynpasneHne
B @ KoHTponHata namnuyka npeaasatenHa GyHKUMA CBeTBa

caMo, KoraTo ce 3afiafie GpyHKLMA 3a ynpasneHve.

® JlocT 3a ynpasneHue: 3a Nocoka Hanpey, HaTicHeTe
[iBaTa 10CTa Hanpey, 3a 0bpaTeH XOf HaTUCHeTe ABaTa
N10CTa Ha3af. AKO ABUXKETE NeBYA PeCH. AeCHWA NOCT
Hampes Wy Ha3ag, oAKaTa Ce 3aBbpTa B CbOTBETHaTa
nocoka. BbpTeHeTo ce yckopABa, KOraTo 1 fjBaTa 1ocTa
Ce HaTUCHaT B Pa3/NyHI MOCOKM.

® AHTEHa

@® [He3po 3a batepunte

® TeneckonHa aHTeHa

BHuMaHue nnaBauy npekbcBau!
c JlopkaTa GyHKUMOHMPa camo cnep KaTto ce

NOCTaBY BbB BOAa.

Jloakata GyHKUMOHMPa camo BbB Boaal

BUHT! ,ﬂp'b»(TS pbLeTe, KocaTta 1 LWMPOKIKTE ApexXn Aaney

D He BauraiiTe HWKora NofKata, A0KaTo Ce BbpPTW rpebHus
OT BUTNIOTO.

Ako e NPOHKKHaNa BOfa BbB BbTPELWHOCTTa Ha J1ofKaTa,
TA TpﬂéBa Aa Ce OTCTPaHu Cnes 13rnosn3BaHeTo w. 3a uenta
OTBOPETE KaHalla 3a Bofata. BHumaHwe! HPSJJM ynomeéa
TpﬂGBa Aa ro 3atBopute OTHOBO.

E OTTnyaHe Ha BofaTa

Ocob6eHocTn

+ [peBO3HO CPEACTBO C 2-KaHanHoO
ANCTaHUMOHHO ynpasieHne

« 7 OBUTaTeNHM GyHKUMM:
Hanpea-HanABO-HafgACHO,
Ha3aA-HalABO-HaACHO, CTOM

' Nopkata ¢pyHKLMOHMPA CaMO '
BbB Boaa!

YBa)Kaemu KnmeHTn,

pagBame Ce, 4e B3exTe pelweHWe Aa  3akynute  To3n
BVICOKOKAYeCTBeH 1 AeTainHoO Vl3pa6OTeH NpoAyKT. 3a pa ce
paaBate AbAro Bpeme Ha Bawwua mopen Bu ymonasame fa
MaHUnynupate BHUMaTEHO TO3W apTUKY, 3a Aa npeaoTspaTute
nospeAa Ha YyBCTBUTENHM KOMMOHEHTW. 3a pa npegotspatuTe
HEeO4YaKBaHOTO MyCKaHe, N3BajeTe 6aTepl/MTe N akyMmynatopHuTe
6a'repww OT urpaykata, Korato He A K3nos3sare. Kenaem Bu
MHOTO yAOBONCTBME NPU wpaTa!

I'Ipe,qnasuu Mepku (CbxpaHete!)
VIMa onacHOCT OT 3ajyliaBaHe Nopaau HalMuMeTo Ha
MasKy YaCTu, KOUTO MoraT Aia ce norbaHat! ColiecTsysa
OMacHOCT 3a yayluaBaHe C kabenal 3anaseTe Te3u yKasaHuA
B C/lyyail Ha eBeHTyasHa KOPeCroHAeHLMA. 3anaseHo Npaso
Ha UBETHWN N TEXHNYECKN NDOMEHU. 3a OTCTPpaHABaHe Ha
noacuryputenHuTe ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMﬂ npw TpaHCNoOpTUPaHe.
€ HeobxoaVMa MOMOLLTa Ha Bb3PaCTHO JnLE.

2. He ﬂyCKaﬁTE nofkata npwv cuneH BATbP, CUIHO BbJIHEHWE
W CUNHO TeYyeHne.

3. O6bpHeTe BHUMaHVe Ha TOBa, Ye JIofKaTa MOXe Aa ce ynpa-
BIABA CaMO OrpaH1YEHO, KoraTo baTepuuTe Ca NpasHu.

4. WrpaykaTa MOXe [ja Ce 13r0/13Ba Camo CNopez MHCTPYKLMM-
Te B HaMbJHO CrNOBeHO ChCToAHME BbB Bofal

5. Mo xvrvieHnyHn npruuHm Br npenopbysame cnep ynotpeba
Aa n3npasHuTe 1 NOACYWNTE HaMb/IHO UrpaYvkata.

6. M3non3Baiite camo onpeseneHuTe 3a uenta 6atepun ! Mocta-
BETE MM TaKa, Ye MOJIOXKMTENHNTE 1 OTpULaTeIHMUTE NOCHU
[la nexar npasunHo! He u3xebpnanTe npasHute 6atepun B
JIOMaKUHCKMA 6OKJ'IyK, amn v 3aHecete OO onpeaeneHunsa
MNYHKT 33 PELMKNVPaHE UK T U3XBbP/ETe B MyHKTa 33 Cb-
6vpaHe Ha cneunduyHn oTnaabun. OTCTpaHeTe mpasHuTe
6aTepvw| OT urpaykara. EBTEDVM, KOWTO He MmoraT ia 6‘bﬁlaT oT-
HOBO 3apefeHu, He TpAbBa fa ce 3apexaat. batepuu, KouTo
MOraT a Ce 3apex/at, TpAbBa Aa Ce U3BaAAT NpefBapUTeNHO
OT urpaykata.Takuga 6atepum morat Aa 6baaT 3apefeHmn camo
NOA HaZ30pa Ha Bb3PacTHO nmue. He n3nonssiite PasnnyHn
BUzOBe 6aTepuy 1 He ynoTpebABaiiTe eHOBPEMEHHO CTapy
1 HOBY BaTepum. He cbeanHABaiTe HaKbCO CbeANHUTENHN-
Te MocTyeTa. He cmecBaiite HosuTe u CTapuTe batepun. He
CMecBanTe ankasHy, CTaHAAPTHW (AMOKCUA-LUMHK) W Takvsa
6aTepy, KOWTO MOTaT OTHOBO Aa Ce 3apeXAar.

7. € fa v3nonssate camo ankanHu batepum v npesapexja-
eMU HUKen-MeTanxvapuaHn GaTepVIthM naket1m B aBTOMO-
6una.

8. KuuwTe He TpAGBa Aa ObAAT BKAPBaHM B ENEKTPUYECKM KOH-
TaKTh

9. HeropgHa 3a ynotpe6a B coneHa sogal

JlopkaTta He pearupa

« [loctaBeHw v ca NPaBIUIHO GaTepunTe/akyMynaTopHuTe Hatepun?
« VI3KpYBEHW MV 3aMbPCEH N1 Ca KOHTaKTWTe Ha batepuaTa?

« VI3npa3sHeHun nnn aedekTHy nv ca batepumte?

JlopkaTta He pearnpa npaBusHo, PaanycCcoT Ha

Ael?lcTBI/Ie € TBbpAae MallbK

HamansBa v MOWHOCTTa Ha BaTepunTe/akymynatopHuTe
6atepumn?

Vima i B 671130CT APy MOAENM C AUCTaHLMOHHO ynpaBneHye,
KOWTO Npe/aBaT Ha CbluaTta yecToTa?

Tpeav3BMKBaT I Ce CMYLLEHWATA OT METa/HI PeLLeTKI/orpaan?
lpepaBaTenHyt v eneKTpUYecKm CTbNBOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPONMPYEMO ABVKEHME Ha aBTOMOBMNA.

Vma nm 8 6nm3oct Walkie-Talkie/CB-pagvioanapaty, Kouto Morart Aa
NPEAV3BUKAT CMyLLEHNA?

BHumaHwme:

HDOVIBBO,EU/\TEHHT He OTroBapA 3a pagno wnn TeNneBu3VOHHN
CMyLLIEHMA, KOUTO MOraTt Aa ce NnpeansBukat OT HeaBTopu3MpaHaTta
MoAnduKauma Ha Tosa obopyasaHe. Takvsa MogudMKaLmy MoraT ga
aHynnpaT NpasoTo 3a N3Non3BaHe OT I'IOTPE6I/\TEHF!.

JJ,eKnapame 3a CbOTBETCTBUE

CornacHo aupektuga 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG aeknapwpa, ye To3v mogen 27200
/ 27 MHz ce Hammpa B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE W3UCKBAHUA U
[pyruTe CbLUeCTBEHW pa3nopeadvt Ha aupekTviea 1999/5/EG. Moxete
[la npernegate opuUruHanHara

[leknapauya 3a CboTBETCTBME B VIHTEPHET Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HadyeHVe Ha CYMBONA BbPXY MPOAYKTa, OMNakoBKata  Wiu
VHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. EnekTpoypeaute ca  BTOAWYHK
CYPOBUWHU 1 He TpAbBa fAa Ce M3XBLPMIAT B KPasA Ha TeXHWA CPOK Ha
pabota npw bruToBKTe OTNagbLK! MOMOrHeTe HY NpK ONasBaHeTo Ha
OKOfHaTa cpefa W LafleHeTo Ha pecypcuTe U Npepaiite To3n ypen
B CneumManHuTe 3a Lienta fgena. Ha sbnpocute Bu uwje otroBopAT
KOMMeTeHTHaTa OpraHu3alyis, OTFOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTnagbLmTe MK BalwmAaT cneuyanvsnpaH Tbprosed.

CepBu3:

AKO Mpw TO3W apTUKyN Ce YCTaHOBW NOBPefa BbB GYHKLMATa, Bue
MOXe Ja Ce OGbpHETe MOBEPUTENHO KbM MarasHa, Kbheto CTe
3aKynunn nrpaykarta. AKO Tam He moraT naa Bu NMOMOrHar, 13Mon3BanTe
HalwvA cepBu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de
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Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevézuta, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Salupa

@ Cutie pentru baterii

® Incuietoarea cutiei pentru baterii
® Scurgerea apei

Telecomanda

@® Lampa de control a functiunii de emisie se aprinde
numai cand se introduce o functiune de manevrare

@ Parghia de manevrare: Pentru o deplasare inainte,
apasati ambele parghii catre inainte, pentru o de
plasare inapoi, ambele parghii catre inapoi. In cazul in
care se misca numai parghia stanga, respectiv cea
dreapta spre inainte sau inapoi, vehiculul se roteste
spre acea directie. Rotatia se amplifica dacd ambele
parghii sunt miscate in directii opuse.

® Antend

@ Cutie pentru baterii 5

® Incuietoarea cutiei pentru baterii ’

Masurl de precautie (rugam a se pastral)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!
Exista pericolul de strangulare prin cablu! Va rugam sa pastrati
aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori.
Ne rezervam dreptul unor modificéri de ordin tehnic si de cu-
loare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea sigu-
rantelor de transport.

Va rugam sa nu fol ositi salupa pe vant puternic, valuri si in cazul
unor curenti puternici.

3. Varugam sa aveti in vedere ca salupa cu acumulatorii descarcati
este manevrabild doar intr-o masura limitata. Mai intai trebuie
pus in functiune emitatorul si apoi salupa pentru a se evita o
functionare necontrolatd.

Nu este permisa operarea salupei decat in conformitate cu in-
structiunile de folosire, in stare complet montata si in apa.

5. Din ratiuni igienice, dupa folosire, vd recomandam golirea com-
pletd si uscarea jucariei.

Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlgturati bateriile consumate din jucarie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincar-
cabile se vor scoate din jucérie inainte de incdrcare. Incdrcarea
bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti
concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de
conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) i reincarcabile.

Atentie, intrerupator flotant!
Barca functioneaza numai dupa punerea in apa.
Ambarcatiunea functioneaza numai in apa!

Nu ridicati niciodata salupa, atat timp cat elicea vasului
se mai roteste!
Tineti degetele, parul si hainele lejere la distantd de elice.

~

mO/ln

Scurgerea apei

Tn cazul in care a patruns apa in corpul salupei, aceasta
trebuie indepartata dupa folosire. Deschideti in acest
scop orificiul de scurgere a apei.

Atentie! Inainte de folosire, acesta trebuie reinchis.

~

YNYINOY

Pa rticularitéti 7. Pgntru rezu.\tate optime va recomangérp sa:\ ut'\\igati pentru ve-
) ’ .. hicul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.
« Vehicul cu telecomandd prin 2 canale 8. Se interzice introducerea firelor in prizele electrice

« 7 funciuni de rulare: 9. Nepotrivit pentru operarea in apd saratal
inainte-stanga-dreapta,

inapoi-stanga dreapta, stop

' Ambarcatiunea functioneaza
numai in apa!

C€

Salupa nu reactioneaza

- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?
- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Salupa nu reactioneaza corect,

raza de actiune este prea redusa

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnaltd tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Existd in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu rdspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatda a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declard prin prezenta ca modu-
lul 27200/ 27 MHz se afld in conformitate cu cerintele fundamen-
tale si celelalte reglementdri relevante ale directivei 1999/5/CE.
Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitdtii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, vé rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de




Jlogka

@ Ortcek anA 6atapeek

@ 3aTBOp OTCeKa AnA batapeek
® OtBOA BOAbI

ﬂVICTaHLWIOHHOe ynpaBineHune

@© KOHTPOMbHbIN OCBETUTENbHDIV annapar:
lMocbinaemblit CUrHan 3aropaeTca TONbKO Torda,
Korfja 3afiaHa GyHKLWA ynpaBneHmna.

@ Polvar ynpaenenvia: [1nA xofa Noakm Bnepés
HEOOXOAVMO HaxaTb Brepés Ha oba pbivara,
V1A X0/ Ha3ap — HaxaTb 0ba pblyara Hasag. Ecnm
HaXKMMaTb BNEPEA U1 Hasaf Npasbiii WV NeBbIN
pbiyar No oTAENBHOCTM, TO CYAHO MOBOPaUMBaeTCA
B COOTBETCTBYIOLEM HanpaBneHni. Y1obb!
YCKOPUTb MOBOPOT, HEOBXOAMMO HaxVMaTb Ha
pblYari B PasNNyHbIX HaNPaBAEHNAX.

® Teneckonuyeckan aHTeHHa

@ Orcek ana batapeek

® 3atBOp OTCeKa ANnA batapeek

JlopKa HaumMHaeT pabotaTtb TONbKO nocne
rNoMelLLeHViA ee BOgy.
Katep paboraet Tonbko 8 Boge!

C BHVYMaHVe nonnaBKoBbIN BbIKIIlOUaTeNb!

He noaHnmaTb NofiKy BBEPX, NOKa BpallaeTca
D rpebHow BUHT!

Haﬂblel, BOJIOCHI U Ofexaa AOMKHbI HaXOANTbCA Ha -

A0CTaTOYHOM PACCTOAHIM OT MPOMeNepa.

OTBOA BOAbI

E B cnyyae, ecnu B Kopnyc nofku nonagér Bofa, To eé
HEObXOAVMO yAanuTb OTTyAa. [inA 3Toro oTKponTe
0T8O/ BOAbL. BHIMaHKe! Mepen vicnonb3osaHviem
OTBOZ BOAbI HYKHO 3aKPbITb.

Ocob6eHHOCTHN

+ MalwuHa ¢ 2-KaHanbHbIM PagmnoynpaBneHnem

+ 7 QYHKUMMN ABUXKEHNIA:
BMepes-BeBo-Bnpaso,
Ha3aA-BneBO-BMNpaso, CTomn

' Katep paboTaeT Tonbko B Boge! I
[ [

YBakaembin

nokynatenb!

Mbi paabl, Euel Bbl Bblﬁpaﬂl/l 3T0 AetanmsoBaHHOe 14
BbICOKOKayeCTBeHHOe wm3nenue. Y106bI wn3nenue Npocnyxmno Kak
MOXHO fonblue, o6pau_\a|7|Ter C HUM 336DTJ'H/IBO, npefotspallas
MOBPEXAEHNE XPYMKUX AETANEN KOHCTPYKUMM. YTOGBI HE AOMYCTUTD
CyYanHOro BKJIOYEHMS, W3BMEKaTe GaTapenm 1 akKymymsaTopbl,
KOrda wurpywka He Wncnonb3yeTcs. HaﬂEeMCﬂ, Bbl Mony4nTe
HacToALllee HacnaxaeHne ot prb\.‘

Mepb! npeaocTopoXKHOCTY

(He Bbl6GpacbiBaiiTe!)

1. BHUMAHMUE! Virpywky He pekomeHzyeTca AasaTb AeTAM A0 3
net. CyljecTByeT ONacHOCTb 33I0XHYTbCA MPU MPOraTbiBaHNN
menkux dacteil CuibHOe 3aTArviBaHMe Kabena BOKPYr Lueu
onacHo Ana xusHw! MNoxanycta coxpaHnTe y ceba [aHHYI0 NH-
CTPYKLVIO Ha ClyYail BO3MOXHOW KOppecnoHaeHL K. [pown3eo-
AuTeNb OCTaBNAET 3a COBOM NPaBO Ha LIBETOBbIE 1 TeXHUYecK1e
moanduKaLmm. Heobxoarma noMoLLb B3POC/bIX /1A TOrO YTOObI
YAAAUTH NPeAOXPaHAIOLLME YACTU YNaKOBKU.

2. He ucnonb3osatb N0fKy NPy CUALHOM BETPE, MPY BOTHEHUM Ha
MOPE VA1 NPU CUIbHOM TeYEHNN.

3. ObpatuTe BHUMaHWe, 4TO NPV Pa3pAXEHHOM aKKyMyATOPe N0/~
Ka orpaH14eHHO yrpasnsema.

4. Vicnonb3oBaTtb UrpyLLKY B BOAE, TONbKO B COOPaHHOM COCTOAHUM
11 B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM!

5. To rYrMeHnyecK M NpruyHam Nocse UCMoNb30BaHNA PEKOMEH-
[LyeTCA CMyCKaTb BOAY U BbICYLUVBATb UTPYLLKY.

6. Vlcmonb3yite TOMbKO YKasaHHble uW3rotoBuTenem 6Gatapew!
lMpaBunbHO pacrnonaraiTe NO3NUTUBHLIE ¥ HEraTMBHbIE Mosiocal
He BbibpacbiBaliTe MCMONb30BaHHbIE Hatapen C ObITOBbIM My-
COpOM; NepefaBaiiTe X B MyHKTbl Npuema Unn Bbibpacbiarte
B CreLuarbHble KOHTelHepbl. /3BnekaiiTe W3 Wrpywkn pas-
psxeHHble 6aTapey. He mbiTaliTech 3apaxatb He nepesapsxa-
emble Gatapew. Mepep 3apAaKo M3BNEKUTE Mepesapsxaemble
AKKyMYNATOPbI 13 UTPYWKN. AKKYMYNATOPHbIE GaTapen AomKHbI
3apAKaTbCA TONbKO MOA HabmiofeHnem B3pocnbix. He ncnomb-
3yiTe OfHOBPEMEHHO 6aTapeyt PasfMuHbIX TWMOB, a TaKke
CTapble U HoBble GaTapew. He gomyckaiite KOPOTKOTO 3amblKa-
HMA KOHTAKTOB. He ycTaHaBnvBalTe OOHOBPEMEHHO CTapble
1 HoBble Batapen. He mcmonb3yitTe  OfHOBPEMEHHO LLENOY-
Hble, CTaHAapTHble (YrofibHO-LUMHKOBbIE) M Nepesapaaemble
6atapeu.

7. [InA [OCTUKEHWA Hawyylnx Pe3ynsTaToB PeKOMeHgyem nc-

MOJb30BaTh TONbKO LLUEMOYHbIE BaTapertki Unv aBTOMOOUIbHbIE

KOMMIEKTbI Mepe3apaxkaemblx akkymynAatopos NiMH.

B BbIxOAHbIE rHe3/ja MPOBOAA HE BCTaBEHb!

He ncnonb3oBath B conéHon soge!

1o

9

Jlopgka He pearupyer:

« Y6eanTech, uto 6aTapeu (akkyMyNATOPbI) BCTaBAEHbI MPaBUILHO.

+ BO3MOXHO, KOHTaKTbI 6aTapeit MOrHyTbl MW 3arPA3HEHDI.

« Y6eauTech, uto 6aTapeu He Pa3pPAANIMCD U He VMeloT
MOBPEXACHWI.

JloaKa He NpaBWIbHO pearvpyer, CANLLKOM
Marnbiii paguyc AencTena

BOBMO}KHO, 3aKaH4MBaeTCA 3apAn B 6aTapeﬂ>< (aKKyMyJ‘IHTODaX)
BO3MOKHO, MOGAV30CTN UCNONB3YIOTCA APYTUE YCTPOWCTBA C
AVNCTaHUMOHHBIM ynpaBneHuem, pa6ora|ou.|v1e Ha TOW e YacToTe.
Momexu OT METaNANYECKMX PEeLWeToK nnn 3860’33.7
HEKOHTpOHMDyeMOE nosefeHne TpaHCNOPTHOro CPEACTBa MOXKET
6bITb BbI3BAHO PacrnonoxeHHbIMN PAAOM padromadTam 1
NIMHUAMKM SneKTponepeaay.

HeT nv nobnmsocTn pagrotenedpoHoB Unm Apyrux CPeacTs
PaAnoCBA3n, KOTOpPble CO3AaoT NOMEXN AN curHana?

BHumaHwme!

I'Ipowssoumenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTW 3a HapyLlWeHne paano- n
TENeBM3MOHHOIO CUrHana, BbI3BaHHOE BHECEHWEM Hepa3pelleHHbIX
V3MEHEHWI B  KOHCTPYKUMIO YCTPOWCTBA. BHeceHue Takux
VIBMEHEHWIA MOXET nocnyXnTb I'Ipl/Ml/IHD\Z yTpatol COﬁCTBeHHV]KOM
npaga Ha Nosb3oBaHne yCTpOMCTBOM.

3asABneHne o COOTBETCTBUMN

cornacHo gnpektuee 1999/5/EG (R&TTE)

Komnanws Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3anBnseT, uto nsgenve
27200 / 27 MHz cooTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHMAM 1 APYTVM
noNoXeHUAM aupekTvebl 1999/5/EG.

OpWriHan 3aABneHnA O COOTBETCTBUM HaxoauTca B VIHTepHeTe no
cnepyloliemy afpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHMe [aHHOrO CMMBONA Ha MPOAYKTE, YNakOBKE WM WHCTPYKUMM
no 3KCMyaTaLyi. SNeKTPoNnpreopsl COAepXaT LieHHbe pecypchl U He
JOMKHb NO3TOMY MO OKOHUaHWW SKCMyaTaumi BbOpackiBaTbCA BMECTE
C 0DbIKHOBEHHbIMI ObITOBBIMI OTXOAaMM! TlomoriTe Ham B Aene oxpakbl
OKpY»alolLei cpeabl U cOepexeHs PecypcoB 1 OTAaiATe 3TOT Npubop B
COOTBETCTBYIOWMX MyHKTaX MPUEMA SNEKTPOTEXHUUYECKUX OTXOHOB M WX
nepepabotku. Ha Balm BONpockl no 31oMy nosody Bam aagyt oteet
33HMMAIOLLMECA TaKoil NepepaboTKoN yupexaeHus 11bo NpoaasLbl
HalKX cneymnan3npoBaHHbIX MarasvHoOB.

CepBuc:

[Mpy BbIABNEHN HEWCMIPABHOCTEN B WU3AEMWM, YBEPEHHO 0bpaLiaiTech B
TOProBoe MpeanpuATHe, rae Bol npuobpenu urpyLuky. B ciyuyae, ecim u Tam
Bam He cmoryT nomoyb, BOCMONb3YyITECh HaLLVM CEPBUCOM B MHTEPHETE MO
agpecy http://service.dickietoys.de
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CIn

@ Priecinok pre batérie

@ Uzaver priecinka pre batérie
® Odvod vody

Dialkové ovladanie

@ Kontrolka funkcie vysielania svieti len vtedy, ak je
zavedena funkcia ovladania.

@® Ovladacie packy: Ak chcete jazdit vpred, zatlacte obe
ovladacie packy dopredu, pre jazdu vzad zatlacte obe
packy dozadu. Ak sa pohne len lavou (respektive
pravou packou) dopredu ¢i dozadu, plavidlo sa otoci
prislusnym smerom. Otocenie bude rychlejsie, ak sa
stlacia obe packy v odlisnych smeroch.

® Anténa

@ Priecinok na batérie

® Uzaver prie¢inka pre batérie

B

Pozor plavakovy spinac!
CIn funguje, az ho vlozite do vody.
CIn funguje iba vo vode!

~n

im O/ in

Nikdy nezdvihajte ¢In, ak sa lodna skrutka este tocil
Udrzuijte prsty, vlasy a volné oble¢enie mimo dosahu
vrtule.

Odvod vody

Ak prenikne voda do trupu ¢Ina, musi sa po pouziti
odstranit. Otvorte odtok vody. Pozor! Pred dalsim
pouzitim ¢Ina musite odtok znovu zatvorit.

VYNIDN3AOTS

Zvlastnosti
« Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovladanim
« 7 funkcif pohybu:

dopredu - dolava - doprava,

dozadu - dolava - doprava, zastavit

' CIn funguje iba vo vode! '
0 ©® °

Mily zakaznik,

tesi nas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli diho radovat zVasho modelu
prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeldme
Vam pri hre vela zabavy!

Bezpecnostné opatrenia

(prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dovodu moznosti prehltnutia
malych ¢asti. Nebezpecenstvo uskrtenia kablom! Tieto poky-
ny prosim uschovajte pre pripadnu korespondenciu. Fareb-
né a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie
dopravnej poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

2. Nepouzivajte ¢In, ak je silny vietor, vinobitie alebo silny prud.

3. Pamatajte, Ze ovladanie ¢lna s vybitymi akumulatormi je
obmedzené.

4. Tuto hratku mozete pouzivat vo vode len vtedy, ak je Gplne
zosta vena podla ndvodu!

5. Z hygienickych dévodov odporic¢ame po pouziti hracky vy-
pustenie vody a vysudenie.

6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Vlozte ich tak,
aby kladné a zaporné poly boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného
odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie
s ur¢ené na dobfjanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa
daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie
batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohladom dospelych
0s6b. Nepouzivajte sti¢asne rozdielne typy batériia nové a
pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivaj-
te sticasne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné
batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odportii¢ame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabfjacie NiMH batérie.

8. NevsUvajte vodice do zasuviek

9. Nie je vhodné pre ¢innost v slanej vode!

C€

Cln nereaguje

« skontrolovat, ¢i su batérie/akumulatory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie su ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

ClIn nereaguje spravne

Ak¢ny radius je prilis maly

+ Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovlddanim, ktoré vysielaju mozna na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

« Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

+ Nenachadzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikaciou na
tomto zariadenti. Takéto modifikacie mézu zrusit pravo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze tento
modul 27200/ 27 MHz je v stlade so zékladnymi poziadavkami
a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice 1999/5/EG. Original
vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na nasleduijtcej
URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Viyznam symbolu na vyrobku, obale alebo nadvode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukoncéeni
Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam
zodpovie organizécia zodpovedna za odstrariovanie odpadov ale-
bo V&3 predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa
bez obav na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nd$ internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de




Coln
@ Predal za baterije
@ Zapora predala za baterije

® Odtok vode

@ Kontrolna lu¢ka Oddajna funkcija sveti samo,
ko se vnese neka krmilna funkcija.

@ Krmilna rocica: Za voznjo naprej potisnite obe rocici
naprej, za vzvratno voznjo potisnite obe rocici nazaj.
Ce premikate samo levo oz. desno rocico naprej ali
nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer. Zavijanje se
pospesi, ¢e obe rocici drzite v razli¢nih smereh.

® Antena

@® Predal za baterije

® Zapora predala za baterije

B Daljinsko krmiljenje

Pozor, plavajoce stikalo!
Coln se premika $ele po vstavitvi vodo.
Coln deluje le v vodi!

la)

Nikoli ne dvigujte ¢olna, dokler se vijak Se vrti!

Prste, lase in ohlapna oblacila drzite stran od propelerja.

Odtok vode

V primeru, da je v trup ¢olna vdrla voda, se mora ta po
koncu uporabe odstraniti. V ta namen odprite odtok
vode. Pozor! Pred uporabo se mora le-ta ponovno
zapreti.

Posebnosti

- vozilo s dvokanalnim radijskim
daljinskim upravljanjem

- 7 funkcij voznje: naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno, ustavljanje

! Coln deluje le v vodi!

)

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da
pogoltniti! Obstaja nevarnost zadusitve zaradi kabla! Prosimo
Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence.
Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da
bi odstranili transportna varovala, je nujna pomo¢ odraslih
oseb.

2. Colna ne uporabljajte pri mo¢nem vetru, visokih valovih in
pri mo¢nem strujanju

3. Prosimo upostevajte, da se ¢oln z izpraznjenimi baterijami
lahko samo omejeno krmili.

4. Coln se sme samo uporabljati v vodi, ustrezno z navodili v
celotno sestavljenem stanju!

5. Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da igraco po uporabi
popolnoma izpraznite in posusite.

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istroene baterije v ko$ za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne
mesajte nove in stare baterije. Ne me3ajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

7. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate
alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje.

8.V vti¢nice ne vstavljajte Zic.

9. Ni primeren za uporabo v slani vodi!

Coln ne reagira

Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Coln ne reagira pravilno, doseg je premajhen.

Ali moc¢ baterij/akumulatorjev upada?

Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega

obnasanja avtomobilskega modela.
Ali se v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblasc¢enih sprememb na tej
opremi. Takéne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o skladnosti

v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta modul
27200 / 27 MHz ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi predpisi direktive 1999/5/EG.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot takine, ne
sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zadciti okolja
in surovin, ter odlozZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih
sekundarnih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiscite naso podporo na
internetu na http://service.dickietoys.de

<C
=
O
)
=
L
>
@)
r
(7))

21



<
=
=
- =
N
v
AN
>

22

>

m O In

YoBeH

@ Biacik ana 6atapeiok

@ 3aTBOp BifCiKy AN HaTapernok
® Biggia Boan

[AuncTtaHuiliHe KepyBaHHA

@ KOHTPONbHWIA OCBITAOBaIbHWIA anapaT: CUrHan,

LL{O MOCKNAETHCA, 3arOPAETHCA TiNbKM TOA], KON
3apaHa GyHKLUIA yNpaBiHHA.

@ Baxinb kepyBaHHs: [1nA xofly YoBHa Bnepes
HeobXiAHO HaTVCHYTV Bniepes Ha 0bvaBa Baxen,
[INA X0y Hasaf - HaTVUCHY TV Ha 0braBa Baxen
Hasaz. AKLLO HaT1CKaTU Briepe abo Ha3aa OKpemo
npaswit abo NiBWiA Baxinb, TO CYAHO MOBEPTAETLCA Y
BigNOBiAHOMY HampsaMKy. LLlob npuckopuTi MoBopoOT,
HEOOXIAHO HaTVCKaTV Ha Baxeni B PI3HKX HANPAMKaX .

® AHTeHa

@ Bigcik ana batapeiok

® 3atBop BiAciky Ana 6atapeniok

yBara nonnaBkoBUi BUMMKau!
YoBeH nounHae npautosat nuwe nicns
MOMILLEHHSA 0ro B BOAY.

Katep npauioe nuiwe y soai!

He nigHiMaTi YoBeH Haropy, MoKV 0bepTaETbCA rpebHMI
rBUHT!
TpvmaliTe NanbLyi, BONOCCA Ta BiNbHWA OAAT NoAANI Bif

T
nponenepa. I

Biasia sBogn

Y BUNagKy, AKLLO B KOPMYC YOBHa NOTPaNuUTb BoAa, TO il
HeobXigHO ByAaNuTW. [InA Lboro BiAKpMiiTE BifBiA BOAW.
Ygara! [epep BUKOPUCTaHHAM BifBiA BOAW NOTPIOHO
3aKpUTU.

OcobnuBocTi

+ MalrHa 3 2-KaHanbHUM pagiokepyBaHHAM

« 7 GyHKUIT KepyBaHHS:
Brepes-NiBopyy-npaBopyY,
Ha3ag-NniBopyy-NpaBopyY, CTon

I Katep npautoe nuwe y Bogi!
[ ]

LLlaHoBHMIT noKynewb!

Mw wmpo BaAYHI Bam 3a NpuAGaHHA AeTani30BaHoOI BUCOKOAKICHOT
irpawku! o6 irpalwka npocnyxuna Bam AKOMOra [OBLUE,
NOBOALTECA 3 Helo ADAMNMBO, HaMaraiTeca He MOLWKOAUTM YyTAvBI
30BHiWHI enemeHTn. LLo6 3anobirtu BUMafKOBOMY BMMKaHHIO,
BUIMaiTe OaTapeliku, KON irpalika He BUKOPWCTOBYETHCA.
CnopiBaEMOCs, BY OTPUMAETE CNPABXHE 3a,0BONEHHA Bif rpu!

t?

3acTepekHi 3axoaun

(6yab nacka, He BuKugamnte!)

1. YBATA! Irpawwka He npu3HayeHa ana Aiteit Bikom [0 3 POKiB.
IcCHye Hebe3neka 3afuxHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIGHMX
yacTuH! Hebesneka 3apylweHHs kabenem! 36epiraiite Uio iH-
CTPYKLitO Ha BUMAZOK MOXMBOTO BUKOPWCTaHHA Y ManbyTHbO-
My. MoxnnBa 3miHa KOMbOPY i TeXHIYHMX xapakTepucTuk. [Ana
3HATTA 3aXWCHUX ENEMEHTIB YMaKoBKW HeobxigHa Aonomora
[OPOCAMX.

2. He BMKOPWCTOBYBaTW YOBEH MPU CUIbLHOMY BITPI, MPU XBUTIO-
BaHHi Ha MOpi abo NPy CUMbHIl Teuii.

3. 3BepHiTb yBary, WO Npy PO3PAMKEHOMY aKyMyNATOPI YOBEH 06-
MEXEHO KEPOBAHMWIA.

4. BWKOPWCTOBYBATU irpalLKy y BOZ, TiNbKW B 3ibpaHOMy CTaHi i Big-
NOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN!

5. TMo ririeHiYHMX NpUUmMHaXx NiCNA BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETbCA
CrycKaTvi BOAY i BUCYLUYBaTW irpaLUKy.

6. BuKkopucToBy/iTe TiNbKW BKasaHi Gatapeil BctaHosnionte mo-
nlocn 6atapei HanexHWM YuHom! He BMKMAanTe BUKOPUCTaHI
6atapei pasom i3 NobYTOBUM CMITTAM. 3haBaiTe ix TiNbKW A0
creuianbHUX MyHKTIB MpuioMy abo BYKMAaiTe y cheuianbHi
CMITHUKW. BuiiMaiiTe po3pagxeHi 6atapei 3 irpawku. He Hama-
ranTeca 3apamxati 6atapei, Wo He nepe3apamkaloTecs. MNepes
3aPABKAHHAM BUTATHITL aKyMylATOPHI 6aTtapei 3 irpawku. 3a-
PALKAHHA aKyMyNATOPHUX GaTapei MOBMHHO 3AINCHIOBATUCH
TiNbKK Nif HarnAAoOM AopoCauX. He BCTaHOBAIONMTE Pa3soM HOBI
Ta BUKOpUCTaHi BaTaperku. He 3amvikaiite Knemw 6atapei Ha-
KOPOTKO. He BCTaHOBAIOMTE pa3om CTapi Ta HOBI 6aTapeiiku. He
BUKOPWCTOBYWTE PAa3OM Ny»KHi, 3BMYalHi (BIryNbHO-LIMHKOBI) 6a-
Tapei Ta akymynAaTopu.

7. [InA 3abe3neyeHHs HavKkpaLyyx pesybTaTis PEKOMEHAYEMO BN~
KOPVCTOBYBATU NMILLIE NY>KHi BaTapelikv abo aBTOMOBINbHI KOMM-
NeKT nepesapaaHwx akymynatopis NiMH.

8. BWXiAHI rHi3aa NPOBOAM He BCTaB/eH

9. He BMKOPUCTOBYBATW B COMOHIi BOA!

€

YoBeH He pearye:

- TepesipTe, Y1 NPaBMALHO BCTaBNEHO GaTapenKu.

- MoxnnBo, 3abpyaHeHi abo AePpOPMOBaHI KOHTaKTN GaTaperok.
« MoxnnBo, baTapenku PO3PAANINCE abO MOLKOAXKEHI.

YoBeH He npaBWJIbHO pearye, 3aHaATo manun
pagiyc pii

[NepesipTe piBeHb 3apAdy bataperok.

Moxnueo, Noba13y BUKOPUCTOBYIOTBCA iHLWI NPUNaam 3
[AUCTaHLiHUM pagioynpasaiHHAM, AKI NPaLIoOTb Ha Taki xe
4acToTi.

Y Hemae Nobnn3y MeTaneswx PeLwlitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTb MEPELIKOAN A CUrHany?

HeKoHTponboBaHa NoBeiHKa TPaHCMOPTHOTO 3aCOBY MOXe
6yTv BUKAMKaHa pagiollornamu abo niHiAmMM enexkTponepeaay,
PO3TaLLOBaHUMM NOBMN3Y.

Yu Hemae nobnusy pagiotenedoHis abo iHWwx 3acobis
Paflio3B'A3KY, AKI CTBOPIOIOTL MEPELIKOAV ANA CUrHasy?

YBara!

BupO6HYK He Hece BifMOBIfanbHOCTI 3a NepPeLKOAN MPOXOMKEHHIO
TENEBI3iNHOro i pagiocurHany, CNpUYMHEH BHECEHHAM HE03BONEHNX
3MiH Y KOHCTPYKLlO irpaLLKi. BHECEHHA TaKiX 3MiH MOXe Npu3BecTv
[0 BTPATV BNACHWKOM NPaBa Ha KOPVCTYBaHHA irpallKkoo.

3asBa nNpo BigNoBiJHICTb

avpekTyei EC 1999/5/EG (R&TTE)

Komnania Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aABnA€, Wo npopykT
27200 / 27 MHz BianoBiaa€ OCHOBHMM BUMOTaM i iHLIMM NONOXEHHAM
avpekTven €C 1999/5/EG.

OpwuriHan feknapauii nNpo BIANOBIAHICTE MOXHa NepernAHyTM B
IHTepHeTi 3a HaCTyNHOI0 aapPecolo:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHHA CKMMBOMY Ha MNPOAYKTi, ynakoBui abo Yy MoCibHWKY 3
ekcnayatauii. Enektponpunagn MicTATb LiHHI MaTepianu i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTUCA Pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTAM. 3AaBlum npunag Ao
BiiNOBIAHOMO MyHKTY MPUIAOMY, BW 3pOBWTE MOCWIBHWA BHECOK Y
Cnpasy 3axMCTy HABKOMMLWHLOMO CePeAoBULIA | PaLioHanbHOro
BUKOPWCTaHHA MPUPOAHWX pecypcis. [InA oTpumaHHA BignosigHol
iHbopMaLii 38epTaiTeca Ao NIANPUEMCTBA 3 NepepobKn CMiTTA abo A0
cnevjani3oBaHux 3aknagis Toprisni.

Cepsic:

Mpyv BUABNEHHI HECMPABHOCTEN y BUPOOI, BNEBHEHO 3BEpTanTeCh 40
TOProBOro MiANPUEMCTBA, A€ By npuabanu irpaluky. Y BURaaKy, AKLWO
i Tam Bam He 3MOXyTb JOMOMOITH, CKOPUCTANTECD 3 HALLIOTO CEPBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoio

http://service.dickietoys.de
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